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RÅDETS BESLUT (EU) 2025/… 

av den … 

om delvist upphävande av tillämpningen av avtalet  

mellan Europeiska unionen och Georgien  

om förenklat utfärdande av viseringar 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 77.2 a 

och 218.9, 

med beaktande av avtalet mellan Europeiska unionen och Georgien om förenklat utfärdande av 

viseringar1, särskilt artikel 14.5, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

                                                 

1 EUT L 52, 25.2.2011, s. 34. 
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av följande skäl: 

(1) Avtalet mellan Europeiska unionen och Georgien om förenklat utfärdande av viseringar 

(förenklingsavtalet) trädde i kraft den 1 mars 2011. 

(2) Syftet med förenklingsavtalet är att på ömsesidig grund förenkla utfärdandet av viseringar 

för planerade vistelser på högst 90 dagar under en 180-dagarsperiod för unionsmedborgare 

och georgiska medborgare. Förenklingsavtalet bidrar till att stärka de mellanfolkliga 

kontakterna och främja gemensamma värderingar, inbegripet respekten för mänskliga 

rättigheter och demokratiska principer. 

(3) Enligt artikel 14.5 i förenklingsavtalet har var och en av parterna rätt att helt eller delvis 

upphäva förenklingsavtalet av skäl som rör allmän ordning, skydd av nationell säkerhet 

eller skydd av folkhälsan. Beslutet om upphävande ska anmälas till den andra parten 

senast 48 timmar innan det träder i kraft. Den part som har upphävt tillämpningen av 

förenklingsavtalet ska omedelbart informera den andra parten när skälen för upphävandet 

inte längre föreligger. 

(4) Georgien antog 2024 en lag om insyn i utländsk påverkan och ett lagstiftningspaket om 

familjevärden och skydd av minderåriga. Dessa åtgärder bedöms undergräva det georgiska 

folkets grundläggande rättigheter, inbegripet förenings- och yttrandefriheten, rätten till 

privatliv och rätten att delta i offentliga angelägenheter, samt öka stigmatisering och 

diskriminering. 
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(5) Europeiska rådet underströk i sina slutsatser av den 27 juni 2024 att lagen om insyn i 

utländsk påverkan innebär en tillbakagång i förhållande till de steg som anges i 

kommissionens rekommendation om status som kandidatland och uppmanade Georgiens 

myndigheter att klargöra sina avsikter genom att upphöra med det nuvarande handlande 

som äventyrar Georgiens väg mot Europeiska unionen och de facto fått 

anslutningsprocessen att gå i stå. I sina slutsatser av den 17 oktober 2024 erinrade 

Europeiska rådet om att den georgiska regeringens handlande äventyrade Georgiens väg 

mot Europa och de facto fick anslutningsprocessen att gå i stå, och uppmanade Georgien 

att anta demokratiska, övergripande och hållbara reformer i linje med de grundläggande 

principerna för den europeiska integrationen. 

(6) Den 28 november 2024 meddelade de georgiska myndigheterna att de inte hade för avsikt 

att inleda anslutningsförhandlingar med Europeiska unionen förrän 2028. Det 

tillkännagivandet ledde till massprotester i många georgiska städer, på vilka de georgiska 

myndigheterna reagerade med oproportionerligt våld och våldsamma metoder samt 

godtyckliga gripanden och misshandel av demonstranter, politiker och journalister. 

(7) Åtgärderna från Georgiens sida strider både mot de grundläggande principer som 

förenklingsavtalet bygger på och mot unionens och dess medlemsstaters intressen. Mer 

specifikt respekterar dessa åtgärder inte mänskliga rättigheter och demokratiska principer 

och är därmed oförenliga med unionens värden och hindrar en stadig utveckling av 

ekonomiska, humanitära, kulturella, vetenskapliga och andra band mellan unionen och 

Georgien. 
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(8) Mot denna bakgrund belyste kommissionens 7:e rapport inom ramen för 

upphävandemekanismen för viseringar de åtgärder som Georgien snarast måste vidta för 

att bemöta kommissionens farhågor och noterade att det pågår diskussioner om en 

aktivering av upphävandemekanismen för viseringar för vissa kategorier av personer. 

(9) För att skydda den allmänna ordningen i medlemsstaterna och unionen är det lämpligt och 

proportionerligt att medlemsstaterna kräver visering av georgiska medborgare som innehar 

giltiga diplomatpass och reser till unionen, eftersom dessa personer företräder intressen 

som strider mot dem som ledde till att unionen ingick avtalet om förenklade förfaranden. 

Tillämpningen av vissa bestämmelser i förenklingsavtalet vilka föreskriver undantag för 

georgiska medborgare som innehar giltiga diplomatpass liksom förenklade förfaranden för 

vissa kategorier av georgiska medborgare som inom ramen för sin tjänsteutövning ansöker 

om visering för kortare vistelse, nämligen medlemmar i georgiska officiella delegationer 

och ledamöter i Georgiens nationella och regionala regeringar och parlament, samt 

ledamöter av Georgiens författningsdomstol och Georgiens högsta domstol, bör därför 

tillfälligt upphävas. 

(10) Detta beslut utgör en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket i vilka Irland 

inte deltar i enlighet med rådets beslut 2002/192/EG2; Irland deltar därför inte i antagandet 

av detta beslut, som inte är bindande för eller tillämpligt på Irland. 

                                                 

2 Rådets beslut 2002/192/EG av den 28 februari 2002 om Irlands begäran om att få delta i 

vissa bestämmelser i Schengenregelverket (EGT L 64, 7.3.2002, s. 20, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2002/192/oj). 
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(11) I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till 

fördraget om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

deltar Danmark inte i antagandet av detta beslut, som inte är bindande för eller tillämpligt 

på Danmark. 

(12) Med hänsyn till den allvarliga situationen i Georgien bör detta beslut träda i kraft samma 

dag som det antas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 
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Artikel 1 

Tillämpningen av följande bestämmelser i avtalet mellan Europeiska unionen och Georgien om 

förenklat utfärdande av viseringar (förenklingsavtalet) upphävs från och med den … [2 dagar efter 

dagen för antagandet av detta beslut]. 

a) Artikel 4.1 b, vad gäller medlemmar i Georgiens officiella delegationer som, efter en 

officiell inbjudan ställd till Georgien, ska delta i officiella möten, konsultationer, 

förhandlingar eller utbytesprogram, eller i evenemang som anordnas av mellanstatliga 

organisationer inom medlemsstaternas territorium. 

b) Artikel 5.1 b, vad gäller ledamöter i Georgiens nationella och regionala regeringar, och 

ledamöter i Georgiens författningsdomstol och högsta domstol. 

c) Artikel 5.1 c, vad gäller permanenta medlemmar i Georgiens officiella delegationer som, 

efter en officiell inbjudan ställd till Georgien, ska delta i möten, samråd, förhandlingar eller 

utbytesprogram, eller i evenemang som anordnas av mellanstatliga organisationer inom 

medlemsstaternas territorium. 

d) Artikel 5.2 a, vad gäller medlemmar i Georgiens officiella delegationer som efter en 

officiell inbjudan ska delta i möten, samråd, förhandlingar eller utbytesprogram, eller i 

evenemang som anordnas av mellanstatliga organisationer inom medlemsstaternas 

territorium. 

e) Artikel 5.3, vad gäller de kategorier som avses i artikel 5.2 a. 



 

 

5045/25     7 

 JAI.1  SV 
 

f) Artikel 6.1, vad gäller avgifter för handläggning av viseringsansökningar för de kategorier 

av medborgare och personer som avses i artikel 6.3 c och f samt i artikel 10.1. 

g) Artikel 6.3 c och f, vad gäller ledamöter i Georgiens nationella och regionala regeringar, 

ledamöter i Georgiens författningsdomstol och högsta domstol och medlemmar i officiella 

delegationer som, efter en officiell inbjudan ställd till Georgien, ska delta i möten, samråd, 

förhandlingar eller utbytesprogram, eller i evenemang som anordnas av mellanstatliga 

organisationer inom medlemsstaternas territorium. 

h) Artikel 7, vad gäller de kategorier av medborgare och personer som avses i artikel 6.3 c 

och f och i artikel 10.1. 

i) Artikel 10.1, vad gäller georgiska medborgare som innehar giltiga diplomatpass utfärdade 

av Georgien. 
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Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i … den … 

 På rådets vägnar 

 […] 

 Ordförande 
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